SERIES XVII LECTURE VI

7703
CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Why did Scripture find it necessary to record all of the miracles that
Elisha performed?

2.  Why were the four lepers described in Kings |1 Chapter 7 not allowed to
enter the city of Samaria? Who were they?

3. What important halachic principle is derived from the incident of the
lepers entering the camp of Aram?

4.  Dogs ate the corpse of Jezebel but amazingly left whole her skull, feet
and palms of her hands. Why?

5.  Why did Jehu destroy the Temple of Baal but yet left intact the
sanctuaries containing the golden calves?

This and much more will be addressed in the sixth lecture of this series:
" Elisha and the Fall of the House of Omri".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you listen to the lecture and read through the outline. Go back to these
guestions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish History.
Although the lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

Thislectureisdedicated to the merit and honor of the Brin Family



THE EPIC OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons
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ELISHA AND THE FALL OF THE HOUSE OF OMRI

l. War and Famine
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Then the king of Aram fought against Israel, and took counsel with his servants, saying, In such
and such a place shall be my camp. And the man of G-d sent to the king of Israel, saying,
Beware that you pass not such a place; for there the Arameans have come down. And the king of
Israel sent to the place which the man of G-d told him and warned him of, and saved himself
there, not once nor twice. - Therefore the heart of the king of Aram was very troubled for this
thing; and he called his servants, and said to them, Will you not show me which of usis for the
king of Israel? And one of his servants said, None, my lord, O king; but Elisha, the prophet who
isin Isradl, tells the king of Israel the words that you speak in your bed chamber. And he said,
Go and spy where heis, that | may send and bring him. And it was told him, saying, Behold, he
is in Dothan. Therefore sent he there horses, and chariots, and a great army; and they came by
night, and surrounded the city. - And the servant of the man of G-d had risen early, and gone out,
and behold, an army surrounded the city both with horses and chariots. And his servant said to
him, Alas, my master! What shall we do? And he answered, Fear not; for those who are with us
are more than those who are with them. And Elisha prayed, and said, L-rd, | pray you, open his
eyes, that he may see. And the L-rd opened the eyes of the young man; and he saw; and, behold,
the mountain was full of horses and chariots of fire around Elisha. And when they came down to
him, Elisha prayed to the L-rd, and said, Strike this people, | pray you, with blindness. And He
struck them with blindness according to the word of Elisha. And Elisha said to them, Thisis not
the way, nor is this the city; follow me, and | will bring you to the man whom you seek. And he
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led them to Samaria. And it came to pass, when they came to Samaria, that Elisha said, L-rd,
open the eyes of these men, that they may see. And the L-rd opened their eyes, and they saw;
and, behold, they were in the midst of Samaria. And the king of Israel said to Elisha, when he
saw them, My father, shall | strike them? shall | strike them? And he answered, Y ou shall not
strike them. Would you strike those whom you have taken captive with your sword and with
your bow? Place bread and water before them, that they may eat and drink, and go to their
master. And he prepared a great feast for them; and when they had eaten and drunk, he sent them
away, and they went to their master. And the bands of Aram came no more to the land of Israel.
Kingsll 6:8-23
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And it cameto pass after this, that Ben-Hadad, king of Aram, gathered all his army, and went up,
and besieged Samaria. And there was a great famine in Samaria; and, behold, they besieged it, -
until a donkey’s head was sold for eighty pieces of silver, and the fourth part of a gab of dove's
dung for five pieces of silver. And as the king of Israel was passing by upon the wall, there cried
awoman to him, saying, Help, my lord, O king. And he said, If the L-rd does not help you, from
where shall | help you? From the threshing floor, or from the wine press? And the king said to
her, What ails you? And she answered, This woman said to me, Give your son, that we may eat
him today, and we will eat my son tomorrow. And we boiled my son, and ate him; and | said to
her on the next day, Give your son, that we may eat him; and she had hid her son. And it came to
pass, when the king heard the words of the woman, that he tore his clothes; and he passed by
upon the wall, and the people looked, and, behold, he had sackcloth inside upon his flesh. Then
he said, G-d do so and more also to me, if the head of Elisha the son of Shaphat shall stand on
him this day. - But Elisha sat in his house, and the elders sat with him; and the king sent a man
from before him; but before the messenger came to him, he said to the elders, Do you see you
how this son of a murderer has sent to take away my head? Look, when the messenger comes,
close the door and hold him fast at the door. - Is not the sound of his master’s feet behind him?
And while he still talked with them, behold, the messenger came down to him; and he said,
Behold, this evil is of the L-rd. Why should | wait for the L-rd any longer? Kings |1 6:24-33
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Then Elisha said, Hear the word of the L-rd; Thus said the L-rd, Tomorrow about this time shall
a measure of fine flour be sold for a shekel, and two measures of barley for a shekel, in the gate
of Samaria. - Then a lord on whose hand the king leaned answered the man of G-d, and said,
Behold, if the L-rd would make windows in heaven, might this thing be? And he said, Behold,
you shall see it with your eyes, but shall not eat of it. - And there were four leprous men at the
entrance of the gate; - and they said one to another, Why should we sit here until we die? If we
say, Wewill enter into the city, then the famineisin the city, and we shall die there; and if we sit
still here, we die also. And therefore come, and let us go over to the camp of the Arameans; if
they save us alive, we shal live; and if they kill us, we shall but die. - And they rose up in the
twilight, to go to the camp of the Arameans; and when they came to the outer edge of the camp
of Aram, - behold, there was no man there. For the L-rd had made the camp of the Arameans
hear a noise of chariots, and a noise of horses, the noise of a great army; and they said one to
another, Lo, the king of Israel has hired against us the kings of the Hittites, and the kings of the
Egyptians, to come upon us. Therefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and
their horses, and their donkeys, even the camp as it was, and fled for their life. And when these
lepers came to the outer edge of the camp, - they went into one tent, and ate and drank, and
carried from there silver, and gold, and garments, and went and hid it; and returned, and entered
into another tent, and carried there also, and went and hid it. Then they said one to another, We
do not well; this day is a day of good news, and we hold our peace; if we remain till the morning
light, punishment will come upon us; now therefore come, that we may go and tell the king's
household. And they came and called to the gatekeepers of the city; and they told them, saying,
We came to the camp of the Arameans, and, behold, there was no man there, nor voice of man,
but horses tied, and donkeys tied, and the tents as they were. And he - called the gatekeepers;
and they told it to the king's house inside. And the king arose in the night, and said to his
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servants, | will now tell you what the Arameans have done to us. They know that we are hungry;
therefore they are gone from the camp to hide themselves in the field, saying, When they come
from the city, we shall catch them alive, and get into the city. - And one of his servants answered
and said, Let some take, | beg you, five of the horses that remain, which are left in the city,
behold, they are as all the multitude of Israel that are left in it; behold, | say, they are even as all
the multitude of the Israglites that have perished; and let us send and see. - They took therefore
two chariot horses; - and the king sent after the camp of the Arameans, saying, Go and see. And
they went after them to the Jordan; and, lo, all the way was full of garments and utensils, which
the Arameans had cast away in their haste. And the messengers returned, and told the king. And
the people went out, and plundered the tents of the Arameans. And a measure of fine flour was
sold for a shekel, and two measures of barley for a shekel, according to the word of the L-rd.
And the king appointed the lord on whose hand he leaned to be in charge of the gate; and the
people trampled upon him in the gate, and he died, as the man of G-d had said, who spoke when
the king came down to him. And it came to pass as the man of G-d had spoken to the king,
saying, Two measures of barley for a shekel, and a measure of fine flour for a shekel, shall be
tomorrow about this time in the gate of Samaria; And that lord answered the man of G-d, and
said, And, behold, if the Lord should make windows in heaven, might such a thing be? And he
said, Behold, you shall see it with your eyes, but shall not eat of it. And so it happened to him;
for the people trampled upon him in the gate, and he died. Kings 11 7:1-20
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Said Rava in the name of R. Yohanan [some say R. Hisda in the name of R. Y ohanan]: In the
case where it is doubtful whether [the patient] will live or die, we must not allow [idolators] to
heal; but if he will certainly die, we may allow them to heal. “Die [etc.]”? Surely thereis till the
life of the hour [to be considered]? The life of the hour is not to be considered. What authority
have you for saying that the life of the hour is not to be considered? The scriptural words (Kings
11 7:4), “If we say: we will enter into the city, then the famine is in the city, and we shall die
there.” Now there is the life of the hour [which they might forfeit]! This implies that the life of
the hour is not to be considered. Avodah Zarah 27b
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And there were four leprous men at the entering in of the gate. (Kings Il 7:3) R. Y ohanan said:
They were Gehazi and histhree sons. Sanhedrin 107b

. The Final Days of the House of Omri
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(Then) spoke Elisha to the woman, whose son he had restored to life, saying, Arise, and go you
and your household, and sojourn wherever you can sojourn; for the L-rd has called for a famine;
and it shall also come upon the land seven years. - And the woman arose, and did after the saying
of the man of G-d; and she went with her household, and sojourned in the land of the Philistines
seven years. - And it came to pass at the seven years end, that the woman returned from the land
of the Philistines; and she went out to cry to the king for her house and for her land. - And the
king talked with Gehazi the servant of the man of G-d, saying, Tell me, | beg you, all the great
things that Elisha has done. And it came to pass, as he was telling the king how he had restored a
dead body to life, that, behold, the woman, whose son he had restored to life, cried to the king
for her house and for her land. And Gehazi said, My lord, O king, this is the woman, and thisis
her son, whom Elisha restored to life. And when the king asked the woman, she told him. And
the king appointed to her a certain officer, saying, Restore al that was hers, and all the fruits of
the field since the day that she left the land, even until now. Kings|1l 8:1-6
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And [Elisha] said to [Gehazzi], Say now to [the Shunemmite], Behold, you have been careful to
take all this trouble for us. What is to be done for you? Would you be spoken for to the king, or
to the captain of the army? And she answered, | live among my own people. Kings|1 4:13
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And the L-rd said to him, Go, return on your way to the wilderness of Damascus; and when you
come, anoint Hazael to be king over Aram; And Jehu the son of Nimshi shall you anoint to be
king over Israel; and Elisha the son of Shaphat of Abelmeholah shall you anoint to be prophet in
your place. Kings| 19:15-16
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And Elisha came to Damascus; and Ben-Hadad the king of Aram was sick; and it was told him,
saying, The man of G-d has come here. And the king said to Hazael, Take a gift in your hand,
and go, meet the man of G-d, and inquire of the L-rd by him, saying, Shall | recover of this
disease? And Hazael went to meet him, and took gifts with him, of every good thing of
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Damascus, forty camels' burden, and came and stood before him, and said, Y our son Ben-Hadad
king of Aram has sent me to you, saying, Shall | recover of this disease? And Elisha said to him,
Go, say to him, You may certainly recover; - but the L-rd has told me that he shall surely die. -
And he fixed his gaze steadfastly, until (he was ashamed) he could no longer hold out; and the
man of G-d wept. And Hazael said, Why does my lord weep? And he answered, Because | know
the evil that you will do to the people of Israel; their fortresses will you set on fire, and their
young men will you kill with the sword, and will dash their children, and rip up their women
with child. And Hazael said, But what is your servant, who is but a dog, that he should do this
(great) terrible thing? And Elisha answered, The L-rd has told me that you shall be king over
Aram. And he departed from Elisha, and came to his master; who said to him, What did Elisha
say to you? And he answered, He told me that you should surely recover. And it came to pass on
the next day, that he took athick cloth, and dipped it in water, and spread it on his face, so that
he died; and Hazael reigned in his place. Kings|1 8:7-15
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And in the fifth year of Joram the son of Ahab king of Israel, Jehoshaphat (being then) king of
Judah, - Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah began to reign. Thirty two years old was
he when he began to reign; and he reigned eight yearsin Jerusalem. And he walked in the way of
the kings of Israel, as did the house of Ahab; for the daughter of Ahab was his wife; and he did
evil in the sight of the L-rd. Yet the L-rd would not destroy Judah for David his servant’s sake,
as he promised him to give to him and to his children a lamp for all time. - In his days Edom
revolted from under the hand of Judah, and set up a king over themselves. - And Joram went
over to Zair, and all the chariots with him; and he rose by night, and defeated the Edomites who
surrounded him, and the captains of the chariots; and the people fled to their tents. - (Yet) Edom
revolted from under the hand of Judah to this day. - Then Libnah revolted at the same time. And
the rest of the acts of Joram, and al that he did, are they not written in the Book of the
Chronicles of the Kings of Judah? And Joram slept with his fathers, and was buried with his
fathersin the city of David; and Ahaziah his son reigned in his place. Kings |1 8:16-24
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In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Israel Ahaziah the son of Jehoram king of
Judah began to reign. Twenty two years old was Ahaziah when he began to reign; and he reigned
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one year in Jerusalem. And his mother’ s name was Athaliah, the daughter of Omri king of Israel.
And he walked in the way of the house of Ahab, and did evil in the sight of the L-rd, as did the
house of Ahab; for he was the [son of the] son-in-law of the house of Ahab. - And he went with
Joram the son of Ahab to war against Hazael king of Aram in Ramoth-Gilead; and the Arameans
wounded Joram. And king Joram went back to be hedled in Jezredl of the wounds which the
Arameans had given him at Ramah, when he fought against Hazael king of Aram. And Ahaziah
the son of Jehoram king of Judah went down to see Joram the son of Ahab in Jezreel, because he
was sick. Kings |1 8:25-29
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And Elisha the prophet called one of the sons (disciples) of the prophets, - and said to him, Gird
up your loins, and take this flask of oil in your hand, and go to Ramoth-Gilead; And when you
come there, look out there Jehu the son of Jehoshaphat the son of Nimshi, and go in, and make
him arise up from among his brothers, and take him to an inner chamber; Then take the flask of
oil, and pour it on his head, and say, Thus said the L-rd, | have anointed you king over Israel.
Then open the door, and flee, and do not wait. And the young man, namely the young man, the
prophet, - went to Ramoth-Gilead. And when he came, behold, the captains of the army were
gitting; and he said, | have an errand to you, O captain. And Jehu said, To which of us? And he
said, To you, O captain. And he arose, and went into the house; and he poured the oil on his
head, and said to him, Thus said the L-rd G-d of Israel, | have anointed you king over the people
of the L-rd, over Israel. And you shall strike the house of Ahab your master, that | may avenge
the blood of my servants the prophets, and the blood of all the servants of the L-rd, at the hand of
Jezebel. For the whole house of Ahab shall perish; and | will cut off from Ahab any who urinate
against the wall, and he who is shut up and left in Israel; And | will make the house of Ahab like
the house of Jeroboam the son of Nebat, and like the house of Baasha the son of Ahijah; And the
dogs shall eat Jezebel in the territory of Jezreel, and there shall be none to bury her. - And he
opened the door, and fled. Then Jehu came out to the servants of hislord; and one said to him, Is
al well? Why did this madman come to you? - And he said to them, you know the man, and his
way of talking. - And they said, That is not true; tell us now. And he said, Thus and thus he
spoke to me, saying, Thus said the L-rd, | have anointed you king over Isragl. Then they hurried,
and took every man his garment, and put it under him on the top of the stairs, and blew with the
shofar, saying, Jehuisking! Kings!l 9:1-13
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And Jehu the son of Jehoshaphat the son of Nimshi conspired against Joram. And Joram was
guarding Ramoth-Gilead, he and all Israel, because of Hazael king of Aram. But king Joram had
returned to be healed in Jezreel of the wounds which the Arameans had given him, when he
fought with Hazael king of Aram. And Jehu said, If this is your mind, then let none go out nor
escape from the city to go to tell it in Jezreel. - And Jehu rode in a chariot, and went to Jezres!;
for Joram lay there. And Ahaziah king of Judah came down to see Joram. And there stood a
watchman on the tower in Jezreel, and he spied the company of Jehu as he came, and said, | seea
company. And Joram said, Take a horseman, and send to meet them, and let him say, Isit peace?
And there went one on horseback to meet him, and said, Thus said the king, Is it peace? And
Jehu said, What have you to do with peace? Turn behind me. And the watchman told, saying,
The messenger came to them, but he does not return. Then he sent out a second on horseback,
which came to them, and said, Thus said the king, Is it peace? And Jehu answered, What have
you to do with peace? Turn behind me. And the watchman told, saying, He came to them, and
does not return; and the driving is like the driving of Jehu the son of Nimshi; for he drives
furioudly. And Joram said, Make ready. And his chariot was made ready. And Joram king of
Israel and Ahaziah king of Judah went out, each in his chariot, and they went out against Jehu,
and met him in the property of Naboth the Jezreelite. - And it came to pass, when Joram saw
Jehu, that he said, Is it peace, Jehu? And he answered, What peace, so long as the harlotries of
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your mother Jezebel and her witchcrafts are so many? And Joram turned his hands, and fled, and
said to Ahaziah, Treachery, O Ahaziah! And Jehu drew a bow with his full strength, and struck
Jehoram between his arms, and the arrow pierced his heart, and he sank down in his chariot.
Then said Jehu to Bidkar his captain, Take up, and throw him in the plot of ground of the field of
Naboth the Jezredlite; for remember how, when | and you rode together after Ahab his father, the
L-d pronounced this burden upon him; Surely | have seen yesterday the blood of Naboth, and the
blood of his sons, said the L-rd; and | will requite you in this plot, said the L-rd. And therefore
take him and throw him in the plot of ground, according to the word of the L-rd. But when
Ahaziah the king of Judah saw this, he fled by the way of the garden house. And Jehu followed
after him, and said, Strike him aso in the chariot. And they did so at the ascent to Gur, which is
by Ibleam. And he fled to Megiddo, and died there. And his servants carried him in a chariot to
Jerusalem, and buried him in his sepulcher with his fathers in the city of David. And in the
eleventh year of Joram the son of Ahab began Ahaziah to reign over Judah. And when Jehu
came to Jezreel, Jezebel heard of it; and she painted her face, and adorned her head, and looked
out from awindow. And as Jehu entered the gate, she said, Is it peace, you Zimri, who murdered
his master? - And he lifted up his face to the window, and said, Who is on my side? Who? And
there looked out to him two or three (eunuchs) officers. And he said, Throw her down. And they
threw her down; and some of her blood was sprinkled on the wall, and on the horses; and he
trampled her under foot. And when he came in, he ate and drank, and said, Go, see now this
cursed woman, and bury her; for she is aking's daughter. - And they went to bury her; but they
found no more of her than the skull, and the feet, and the palms of her hands. And they returned,
and told him. And he said, Thisis the word of the L-rd, which he spoke by his servant Elijah the
Tishbite, saying, In the territory of Jezreel shall dogs eat the flesh of Jezebel; And the carcass of
Jezebel shall be as dung upon the face of the field in the territory of Jezreel; so that they shall not
say, Thisis Jezebel. Kings|l 9:14-37
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We learn about the importance of comforting the mourners from Jezebel. Her house was close to
the marketplace and whenever a body would be carried through the marketplace [on its way for
burial], the procession would begin from her house. She would clap her hands [as a sign of
sorrow], dirges would issue forth from with her mouth, and she would walk ten steps [as part of
the funeral procession]. [In addition,] every bridegroom who would go through the market [on
his way to the marriage ceremony] would begin [his procession] from her house. She would clap
with her hands, [as part of the musical accompaniment,] praises would issue forth from her
mouth, and she would walk ten steps, [as part of the wedding procession]. Although Eliyahu, of
blessed memory, prophesied that the dogs would consume Jezebel in the territory of Jezreel, the
dogs had no power over those limbs that displayed kindness [to the mourners and bridegrooms],
as its says (Kings 1l 9:35), “And they went to bury her; but they found no more of her than the
skull, and the feet, and the palms of her hands.” Midrash Pirkel d’Rabbi Eliezer Chapter 17



Series XVII 10 Lecture #6

[1. The Destruction of the House of Ahab and the Cult of Baa
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And Ahab had seventy sons in Samaria. And Jehu wrote letters, and sent to Samaria, to the rulers
of Jezredl, - to the elders, and to those who brought up Ahab’s children, saying, And as soon as
this letter comes to you, seeing your master’s sons are with you, and there are with you chariots
and horses, afortified city also, and armor; Select the best and fittest of your master’s sons, and
set him on his father’s throne, and fight for your master’s house. - But they were very much
afraid, and said, Behold, two kings could not stand before him; how then shall we stand? And he
who was over the house, and he who was over the city, the elders also, and the guardians of the
children, sent to Jehu, saying, We are your servants, and will do all that you shall bid us; we will
not make any king; do that which is good in your eyes. Then he wrote a letter a second time to
them, saying, If you are mine, and if you will listen to my voice, take the heads of your master’s
sons, and come to me to Jezreel by tomorrow this time. And the king's sons, being seventy
persons, were with the notables of the city, who were bringing them up. And it came to pass,
when the letter came to them, that they took the king’s sons, and slew seventy persons, and put
their heads in baskets, and sent them to him to Jezreel. And there came a messenger, and told
him, saying, They have brought the heads of the king's sons. And he said, Lay them in two heaps
at the entrance of the gate until the morning. And it came to pass in the morning, that he went
out, and stood, and said to al the people, You are just men; behold, | conspired against my
master, and killed him; but who killed all these? - Know now that there shall fall to the earth
nothing of the word of the L-rd, which the L-rd spoke concerning the house of Ahab; for the L-rd
has done that which He spoke by His servant Elijah. And Jehu killed all who remained of the
house of Ahab in Jezreel, and al his great men, and his kinfolks, and his priests, until he left him
none remaining. And he arose and departed, and came to Samaria. And as he was at the
shepherd’s meeting house in the way, Jehu met with the brothers of Ahaziah king of Judah, and
said, Who are you? And they answered, We are the brothers of Ahaziah; and we go down to
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greet the sons of the king and the sons of the queen. And he said, Take them alive. And they took
them alive, and killed them at the pit of the meeting house, forty two men; and he did not leave
any of them. - And when he had departed from there, he came across Jehonadab the son of
Rechab coming to meet him; - and he greeted him, and said to him, Is your heart right, as my
heart is with your heart? And Jehonadab answered, It is. If it is, give me your hand. And he gave
him his hand; and he took him up to him into the chariot. And he said, Come with me, and see
my zeal for the L-rd. And they (made him ride) drove him in his chariot. And when he came to
Samaria, he killed all who remained to Ahab in Samaria, till he had destroyed him, according to
the saying of the L-rd, which he spoke to Elijah. Kings |l 10:1-17
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And Jehu gathered al the people together, and said to them, Ahab served Bad a little; but Jehu
shall serve him much. - And therefore call to me all the prophets of Baal, al his servants, and all
his priests; let none be missing; for | have a great sacrifice to make to Baal; whoever shall be
missing, he shall not live. But Jehu did it with cunning in order to destroy the worshippers of
Baal. And Jehu said, Proclaim a solemn assembly for Baal. And they proclaimed it. And Jehu
sent through all Israel; and all the worshippers of Baal came, so that there was not a man |eft
who did not come. And they came to the house of Baal; and the house of Baal was full from one
end to the other. And he said to him who was in charge of the wardrobe, Bring out garments for
all the worshippers of Baal. And he brought them out garments. And Jehu went, and Jehonadab
the son of Rechab, to the house of Baal, and said to the worshippers of Baal, Search, and look
that none of the servants of the L-rd should be here with you, but the worshippers of Baal only.
And when they went in to offer sacrifices and burnt offerings, Jehu stationed eighty men outside,
and said, If any of the men whom | have brought into your hands escape, he who lets him go, his
life shall be for the life of him. And it came to pass, as soon as he had finished offering the burnt
offering, - that Jehu said to the guard and to the captains, Go in, and kill them; let none come out.
And they struck them with the edge of the sword; and the guard and the captains threw them out,
and went to the city of the house of Baal. And they brought out the images from the house of
Baal, and burned them. And they broke down the pillar of Baal, and broke down the house of
Baal, and made it alatrine to this day. Thus Jehu destroyed Baal from Isragl. - But from the sins
of Jeroboam the son of Nebat, who made Isragl sin, Jehu departed not from after them, namely,
the golden calves who were in Beth-El, and who werein Dan. Kings|11 10:18-29
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V. The House of Jehu
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And the L-rd said to Jehu, Because you have done well in doing that which is right in My eyes,
and have done to the house of Ahab according to all that wasin My heart, your sons of the fourth
generation shall sit on the throne of Israel. But Jehu did not take heed to walk in the Torah of the
L-rd G-d of Israel with all his heart; for he did not depart from the sins of Jeroboam, who made
Israel sin. In those days the L-rd began to cut off parts of Israel; and Hazael struck them in all the
borders of Israel; From the Jordan eastward, al the land of Gilead, the Gadites, and the
Reubenites, and the Manassites, from Aroer, which is by the river Arnon, and Gilead and
Bashan. - And the rest of the acts of Jehu, and all that he did, and al his might, are they not
written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel? And Jehu slept with his fathers; and
they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his place. And the time that Jehu
reigned over Isragl in Samaria was twenty eight years. Kings |1 10:30-36
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In the twenty third year of Joash, the son of Ahaziah king of Judah, Jehoahaz, the son of Jehu,
began to reign over Israel in Samaria, and he reigned seventeen years. And he did that which was
evil in the sight of the L-rd, and followed the sins of Jeroboam the son of Nebat, which made
Israel sin; he did not depart from them; And the anger of the L-rd was kindled against Israel, and
he delivered them to the hand of Hazael king of Aram, and to the hand of Ben-Hadad the son of
Hazael, al their days. And Jehoahaz prayed to the L-rd, and the L-rd listened to him; for he saw
the oppression of Israel, because the king of Aram oppressed them. And the L-rd gave Isragl a
savior, - so that they went out from under the hand of the Arameans; and the people of Israel
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lived in their tents, as formerly. Nevertheless they departed not from the sins of the house of
Jeroboam, who made Israel sin, but walked in them; and there remained the Ashera also in
Samaria. And there was not left to Jehoahaz an army of more than fifty horsemen, and ten
chariots, and ten thousand foot soldiers; for the king of Aram had destroyed them, and had made
them like the dust at threshing. And the rest of the acts of Jehoahaz, and all that he did, and his
might, are they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel? And Jehoahaz
slept with his fathers; and they buried him in Samaria; and Joash his son reigned in his place. In
the thirty seventh year of Joash king of Judah began Jehoash the son of Jehoahaz to reign over
Israel in Samaria, and he reigned sixteen years. And he did that which was evil in the sight of the
L-rd; he departed not from all the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Isradl sin; but he
walked in them. And the rest of the acts of Joash, and all that he did, and his might with which
he fought against Amaziah king of Judah, are they not written in the Book of the Chronicles of
the Kings of Israel? And Joash dlept with his fathers;, and Jeroboam sat upon his throne; and
Joash was buried in Samaria with the kings of Israel. Kings |1 13:1-13
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And Elisha had fallen ill with the sickness of which he died. And Joash the king of Israel came
down to him, and wept over his face, and said, O my father, my father, the chariot of Israel, and
its horsemen. And Elisha said to him, Take a bow and arrows. And he took for himself a bow
and arrows. And he said to the king of Israel, Put your hand upon the bow. And he put his hand
upon it; and Elisha put his hands upon the king's hands. And he said, Open the window
eastward. And he opened it. Then Elisha said, Shoot. And he shot. And he said, The arrow of the
L-rd’ s deliverance, and the arrow of deliverance from Aram; for you shall strike the Arameansin
Aphek, till you have consumed them. - And he said, Take the arrows. And he took them. And he
said to the king of Israel, Strike upon the ground. And he struck three times, and stopped. And
the man of G-d was angry with him, and said, Y ou should have struck five or six times; then you
would have struck Aram till they had been consumed; whereas now you shall strike Aram only
three times. - And Elisha died, and they buried him. - And the bands of the Moabites invaded the
land at the coming in of the year. And it came to pass, as they - were burying a man, that, behold,
they spied a band of men; - and they cast the man into the sepulcher of Elisha; and when the man
was let down, and touched the bones of Elisha, he revived, and stood up on hisfeet. - But Hazagl
king of Aram oppressed Israel al the days of Jehoahaz. And the L-rd was gracious to them, and
had compassion on them, and turned towards them, because of His covenant with Abraham,
Isaac, and Jacob, and would not destroy them, neither has He till now cast them away from His
presence. And Hazael king of Aram died; and Ben-Hadad his son reigned in his place. And
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Jehoash the son of Jehoahaz took again from the hand of Ben-Hadad the son of Hazael the cities,
which he had taken from the hand of Jehoahaz his father by war. Three times did Joash beat him,
and recovered the cities of Isragl. Kings |l 13:14-25
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R. Hanina b. Hama said: The righteous are more powerful after death than in life, for it is written
(Kings Il 13:21), “And it came to pass, as they were burying a man, that, behold, they spied a
band; and they cast the man into the sepulcher of Elisha; and when the man was let down, and
touched the bones of Elisha, he revived, and stood up on his feet.” Said R. Papa to Abaye:
Perhaps [the restoration to life was] to fulfil Elijah's blessing, as it is written (Kings 1l 2:9), “Let
a double portion of thy spirit be upon mel” He replied: If so, why has it been taught: He stood
upon his feet but walked not to his home? Wherein, then, was Elijah's blessing fulfilled? As R.
Y ohanan has said: He healed the leprosy of Naaman, leprosy being the equivalent of death, as it
iswritten (Numbers 12:12), “Let her not, | pray, be as one dead.” Hulin 7b
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End of the Monarchy in | srael
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End of the Monarchy in Judah



